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newsgaper articles, idioms and their translation.
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Annotation

The present text-book has been created taking into the
consideration of the State Educational Standard, Model, Working
programme  and designed  to teaching transfation for the first and second

year students,

The text-book includes exercises and texts inwhich the culture,
irditions of the people speaking the languages are given. Besides. the
samples of business documents ( applications, autcbiography, agreements)
for the practical lessons are represented.

Some attentions are paid to the mode of writing essays,
compositions and  their translations.

It shomld be pointed out that the text- book contains English idioms
and their equivalents in Uzbek and Russian,

We hope the present text-book helps the students 1o leam and
tuke o greal interest of the transglation from mother-tongue into o foreign
T,

The antbors are thankful 1o the OO0 Global Services Company for
spwatmmnritg and publishing the text.



UNIT 1.
LPictation translation of every day life texts

This. onit s concerned with basic techniques  for presenting  dictation-
trans ltion, Dictation-trans labion s the pmctice of spellng of words and tminmg the
translation skills of the Sudents 1t helps 1o improve vocabukiry expansion.

When students come across  a new word, they are fikely to be interested in
kearning other relited words and  (his presemts 8 naural opporunity for vocabulory
development. This & sometimes called vooabulary expansion.

Teacher dictites  the pew words o phesses or sentences or even the whole text
in the stodents” native laingunge and  the students write them i English

Exerpise 1. Translate into English

= Ly weomenymra gapaoresouenn? — Bo Gyaere noerymam. w wucturvt?

- ]‘f‘ﬂrn Men wHcTHTYTTE Kupsokai smacwman. — Her. 8 de Oviy nocryiars o
HHETHTYTY,

= Cin e, kpmmmonginc i3 ? — Yo s Syaere nenars?

- Men sapyins muvtamosstntan. — H Gvay paborain va ranoac.

- O xas ranomnn puumsodyuserena? — M opw Gyiere paborars e jaeo e’

- ﬁ?v, Men sasopan puomsoscgn wacsad. Moo dupsana aoomssogamae, Meg
dpeprepian. Mesnnr a¥cmm aasoananurmiam — Hetou tic Syiy paborare ba sanoe.
A paGoraro wa pupse. H depmep. Mol apyr Gyaer paloTars 62 3aB01e.

Fxercise 2, Write in English.

|, Dprara codl dnsa witacan” — Mo m Gyl geiars sasrpo?

prara seen wuunaiiyan. — A sarrpa Gyy pabomTe.

2. Cpvarn cnn HHMa mmens? — Yo sid zantpa Dyaere aenars T

“pvrara G wivmiismy. — Jaerpa s padormes,

3, Bpmra Opunbek msva Kinaan? - Hro Anwsber sirpa Gyaers emmm?
Drprara Oguades miaiain — AguiBek Sartpa Gyaots pborT.

4. Dprarn yaep Hesa gunn? — Yo odk sasTpa GaAyT oemms?

Dprara yaap nuimaiine. — 3anrpa onn pabo T

Exercise 3. Remember the following words and write spelling dictation —
translation,

O — cemt = Family: Merunr omnem — Mos cewes — my family
K#un - yjnima = stresl

"I — e, CAMBIN = very

Kenr — mmpokif — wide, Trowd

Unpodinm — kpacsssii — beautifil, preny, handsoms

Papzann — pedéiok — child

Yoo — yaurh — 10 teach: ¥EuT — vun — teach



Visryman — yauren, — teacher

Xosmp = 1eieph, colivne — now, al present

Nypean' — pagoerisiil = joyfub Xypeanmsm — skt pom — we e glad
Chaodimg — apusepini, socinmanis i — difizent

Karra — Gomtimsil — big, large: sarranap — mpoensie — adulis

Xy pMaT — YEUREHAE — respect: KyPMIT RHIMOK — YBERATS — 10 respect

Exercise 4. Translate into English and write about vour family.

Mennur omaas

Memnnr awmye. Towrenraaar Hasowi k¥ascnmarn vt oweime Hasowdt siqacn —
I KEHE B Mpoie K9ue MEHmMHE OTaM, GHaM, XOTHHIM 82 hapasstnapias Gop.
Orras ga olav — padaraxip. Oran Towgm TpasTop Jnsoinils mumaras. Y w
oy VnTyign G¥ran. Men oM OFEM TRl ason Myanamcaan . o T
yiran  fmon Tamsesy  oabiubt ommlicoxmn tyearan. Y epan. Buseinr  wEEH
iapaaanmig fop. Yiap makinGng sxmm §KHT, KETTATIPHA XYPMAT KIUIHLIATH.
Yinum 7- coina, kemm 5- catfua $emitm.

Exercise 5. Translate the text into English,

Can
By e¥maomsne. Tlatas, oftise sen. THprm yram s 0op. Ofuse Gidiad aaans
stndener. Mew Viowireean, Wocrra yicaw xasme YR, Hesma ieasemicn Gordara
Dopamn.. yvisar vayi xap Gup sonim coar Gop. Brrmonian ocsa coar, DHImschis
Gy mssnmg,. . Jesan sen gaficiamn By coaranpra sapasafinoc, . Nassnsir pasos
AaAMITR T CYpaiiM i
JhhsumpHanr KV coariapy Gop, THGSKIapHTL 27 pra CnFan....
sy com' Bysammnpane koamn. Bysam ypyuma xanok G¥ared, yir wy cour kopi X
(VLTI KA
o ramiew wenienray conrmpu xam Gop. Tasmaitgunap. Lo rocuanmp.
Towinim — Goemmapst Gy
< B C s, Sesnpiis eeriianesy, - gedian,
IUYTHER
By L i siEe . s ap N, - aciiinap
S Mo UMY N BTk

Miniia, - eniinap w amspiutog e, - kv OYnnb konamnrees, Cis Takner.

JRLI VELEE Wi xanam ML e paiian.  Jlnaoaaapaeir Vimipn s Mesini
cpmiumrap. . Y wvmim ke LinepBanms xay 3000, prEaMaapurs A0F TYUIEI,
T o wanc . Gy EasaapiiRg,

L T B TR e S LR L I Oy o CONT IMAE — FTH TACL e
COTT I = TGk, OGRS 11 npocise— this & not an ondmary
pabome - clock presented at work wiltizh

TARKMATILEAD = He HOCIN A MU R — (AR — my
LA AR N0 a0 MEx ST futher' s
Tl mhap s ynasetig, TERHHEYMIS KHIHM - BOCTYI B




NOYTEHAA B Y20CRCHOM T1kiRe
CRAZYCMOL IPLILOGREHHN SRCT0
YHOTPEHAZCTCH BO MHOFCCTIENTHOMN
yyene) — don’ L wear

CONT TRRMOK — TOCHT S — Woar
walches

TexHURyM — | 2ot college

KaTra GYanG KoJanarn —renephk
Thi CTAD BAPOCAKIM = 0OW YOu are
groat-up

CHITRIKHANHE — {'I‘EI'E:FI:I Thl AT
THIW, YO wenr

HARTHE METUTR ©Vpaian -
cripanianner ¥ seds mpests - He asks
me the time

JTeRHI M MEE — 1O 1070 e
npocTeie— but it 5 not an ordinary

TR B AL P — EHARD MELE -
families

Exercise 6. Write spelling — dictation translation,

bt KV ISIUIHEMET — HAC MHOTD —

Hriwrn ki sHaacH — IR0E MITALILINE —

Oiomn conT — CTEHMMe 1nc i —

E¥a comr — pyiabie 4acs —

Bypasanpan Koaru — o7 ALy UK O0TeNE —
Nanox GV aram — norii

Kapa am - npeMepTHoe YBeIOMICHHE —

Exercise 7. Translate the text into English in written form.

Jowm u krapmipa

Kk 8 yoke Cknaul, Mod poawrenn scmyt i Tiiikerre o keiyio cyBidoTy Mkl e K
M 0 TocTH, Paneure onn s o nefosmamom  IRYSOTGEROM  10ME B IEITRE
Takenre. Heckonsso 46T HAZLL YIHIEY, FIC CTORD HX SON, PACLIHPHIN I BEC CTapme
aome  chomann.  Ponmmenn  noyqigny ksapTHpy B GoamuoM HODDM  A0ME @
Hnycabagckom pafione Tawwere, dom, B £0TOPOM OHN TENEPR HHAYT, HAXDARTOR
Henaneko oF craHien Metpo, Boux fosme nats srvmsedt, Keaprupa poawresel gaa
rperhed Take. OHd COCTOMT N3 TPEX MOMHAT CTONOBOI, CMuibHI pojnTeieh n
woniaTE Moers Gpara Mascusa,

[Heepn Boex TPEX KOMHNT BEIXOIAT B GOALUIYID KEAAPATHYIO EPETHR; Net0msim i
KOPHADP BeaBT W nepoinch B kyxiio, Bannyo # Tyaser. Keaprupa oteils yiomias,
TENNDY, CHETHAA, OO BCeMH YADDCTRAMN. (DK IS KOMUIT WLINOT 10107, TREThed
MOMHITR — I8 LT,

Caman GoNbILGA KOMIEITA B KBEIPTHPE — cTOMOBAN. 3200k NUCPEaNHE KOMIITE CTOHT
CTOI W HECKONGRD CTYABeR; Chesa OT JBSpH ¥ CTEHE CTONT CEPRINT, CHPRED — Iraak,
TefeRiop o mea kpecha, Ha noay e Somuanol Tonetuit koscp. Hanpotim aeepi —
DOLLIOE QRO 1 neph Bn Gankon. BeE nero v imx ia Ganioie ey meeTil.



Learn the following notes,
(1) Moii patiownit gews navmnaeTes 6 socess sacos wpd. Mewmir i sy
spraty comr caetu Gomrsaman, — | stan work ot eight o' cloek i the morming
(fit. My work day begms...)
A norpn @ noromine codbarge. = e esmn speorca yitironmaan, <1 get ap ot half
past six.
N wcras G semmegpme socews, — Men videummaxay conkusda Typasan, —1 get up
at guarter fo chitht
(2) () opyirisan) xonoaue i — Men conyr iy sabyn ouasag -1 ke o cold
shawer,
(3) A e wra zapone. — Mew aasonaama, - 1 om already o the plent.
In the present iense the verh Grmru (ecTid is omitted.
- P e pya?
= Modl my® ceiinac ia pabore
= Dpunri gacpoa?
= DipHM XOMHP NI,
In the pastand fulure it roust be used,
= ;e wil datin paepa?
= Myt oo s TeaTpe,
= Jawppa pewopom u Gy aowa,
»  News saepaasannrin?
= b TeaTpaa 7K.
DpTara KeURYpVH Men yitan DY amsnn.
{4) v precam, My T 0o e paboTie - 0 GO Vi iy Koorana
- len
mimles betore work stars.
(5) & neemuaTi o sacy — Yiomaogan Suprasa— from twelve: toone.
(6} A yenermo noBeTaTE 1 OTAOXIYTE — Melt Ty KInii g nasd oanira
ey - | hove time o love lunch and take o linle; rest,

Yenenwrn/yenern has the meaning o monnge o do smihe withi the allowed
tirme”

H venen HoToRBRTE © MIGEEIEPOM S0 e pationd. — Men o Gomnairysmia
iiwenep G ralry yirrypais. — Lomanaged o have a word with the engineer
before we siarted work

Mt yenens sakona. pabory oo oGean. — his munn TYUDKEaNE TY AT
warypos. — We manpged (o finish the work before dinner,



